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INFCIRC/1275 

 البعثة الدائمة
 لجمھوریة إیران الإسلامیة

 لدى الأمم المتحدة
 والمنظمات الدولیة الأخرى

 

 2404441رقم  

 

تھـدي البعثـة الـدائمـة لجمھوریـة إیران الإســـــلامیـة لـدى مكتـب الأمم المتحـدة والمنظمـات الـدولیـة الأخرى في فیینـا  
ــأن تقریر   ــاحیة بشـ ــرفھا أن ترفق طیَّھ مذكرة إیضـ تحیاتھا إلى أمانة الوكالة الدولیة للطاقة الذریة (الوكالة) ویشـ

ھوریة إیران الإسـلامیة على ضـوء قرار مجلس الأمن التابع  المدیر العام للوكالة المعنون "التحقق والرصـد في جم
ــار مع  2015( 2231للأمم المتحدة   ــمانات المعقود بموجب معاھدة عدم الانتشــ )" وتقریره المعنون "اتفاق الضــ

 ).2025شباط/فبرایر   26المؤرختان   GOV/2025/10و GOV/2025/8جمھوریة إیران الإسلامیة" (الوثیقتان  

وتودُّ البعثة الدائمة لجمھوریة إیران الإســلامیة أن تطلب تعمیم المذكرة الإیضــاحیة المرفقة على الدول الأعضــاء  
 ).INFCIRCونشرھا في شكل نشرة إعلامیة (

وتغتنم البعثة الدائمة لجمھوریة إیران الإسلامیة لدى مكتب الأمم المتحدة والمنظمات الدولیة الأخرى في فیینا ھذه  
 الفرصة لتعرب مجدداً لأمانة الوكالة الدولیة للطاقة الذریة عن أسمى آیات تقدیرھا.

 

 [الختم] [التوقیع]

 2025آذار/مارس   3فیینا،  

 

 

 

 

 

 إلى: أمانة الوكالة الدولیة للطاقة الذریة (الوكالة)
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 البعثة الدائمة لجمھوریة إیران الإسلامیة 
 لدى مكتب الأمم المتحدة والمنظمات الدولیة الأخرى في فیینا 

 

 مذكرة إیضاحیة

اتفاق الضمانات المعقود بموجب  "بشأن التقریرین المقدمین من المدیر العام إلى مجلس محافظي الوكالة بعنوان 
المؤرخة   GOV/2025/10(الوثیقة  "معاھدة عدم انتشار الأسلحة النوویة مع جمھوریة إیران الإسلامیة 

 ) 2025شباط/فبرایر  26

"التحقق والرصد في جمھوریة إیران الإسلامیة على ضوء قرار مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة  وبعنوان  
 ) 2025شباط/فبرایر  26المؤرخة  GOV/2025/8(الوثیقة  )"2015( 2231

 

تودُّ البعثـة الـدائمـة لجمھوریـة إیران الإســـــلامیـة لـدى مكتـب الأمم المتحـدة والمنظمـات الـدولیـة الأخرى في فیینـا أن  
ــأن تقریري المدیر العام المقدَّمین إلى مجلس محافظي الوكالة في الوثیقتین   ــاطركم تعلیقاتھا وملاحظاتھا بشــ تشــ

GOV/2025/10 وGOV/2025/8 :على النحو التالي 

 تعلیقات عامة

ة   -1 بمـا فیھـا اتفـاق الضـــــمـانـات الشـــــاملـ لقـد امتثلـت جمھوریـة إیران الإســـــلامیـة امتثـالاً تـامـاً لالتزامـاتھـا 
)INFCIRC/214(  وبـذلـت قصـــــارى جھـدھـا لتمكین الوكـالـة من الاضـــــطلاع بفعـالیـة بـأنشـــــطـة التحقق ،

 والأنشطة النوویة الإیرانیة.إیران، بما في ذلك تطبیق تدابیر الاحتواء والمراقبة على المواد   في

د على نحو وافٍ مسـتوى تعاون إیران مع الوكالة   -2 وتشـوب ھذا التقریر أوجھ قصـور عدیدة وھو لا یجسـِّ
والإنجازات المحققة في فترة ما بین الدورتین. وقد اتُّبع نھج متحیز بعید كل البعد عن التقییم الموضوعي  

 القصور التي تشوب التقریر:والمھني اللازم اتباعھ في ھذا النوع من التقاریر. وفیما یلي بعض أوجھ  

ــارات خاطئة في ھذا   - ــارة إش ــحیحة بانتظام والإش ــتخدام معلومات غیر موثوق بھا وغیر ص اس
 الصدد إلى "جمیع ما أتُیح للوكالة من المعلومات ذات الصلة بالضمانات".

إھمـال التقـدم الجـاري فیمـا یتعلق بـالمســـــائـل التقنیـة التي جرت معـالجتھـا وحلھـا، وعـدم تجســـــیـد   -
   التعاون الذي أبدتھ إیران في ھذا الصدد بصورة مناسبة.

الإشـــارة غیر الضـــروریة إلى المســـائل التي أغُلقت بالفعل وذكُر إغلاقھا في التقاریر الســـابقة   -
ــلیلاً تاماً، فقد   ــلل القراء تض ــائل منتھیة، أن یض ــأن ھذا النھج، الذي یتناول مس للوكالة. ومن ش
یظنون من باب الخطأ أن ھذه المســائل لا تزال مفتوحة. ویجب أن یقتصــر تركیز التقریر على  
المسـائل الحالیة العالقة والممارسـة المتبعة والولایة ذات الصـلة، وعلى سـبیل المثال فقد سـبق أن  



 

شــیان لأنشــطة تحقق مســتفیضــة اضــطلعت بھا الوكالة وأغُلقت المســألة  -خضــع موقع لافیســان
د بـذلـك في عـام   ة بـھ وأفُیـ د فتحھـا مرة أخرى  )GOV/2004/83(  2004المتعلقـ ، وللأســـــف، أعیـ

 من التقریر. 6و 4الفقرتین   في
تركة یحتوي على العدید من التفاصـیل غیر الضـروریة   -3 املة المشـ أن خطة العمل الشـ ولا یزال التقریر بشـ

ع دون موافقة إیران على   ــة لا ینبغي أن تدُرج فیھ وتوُزَّ ــاسـ ــریة حسـ التي ھي في معظمھا معلومات سـ
ــوص علیھ في المادة   ــمانات المعقود مع إیران (الوثیقة   5النحو المنصـ ). INFCIRC/214من اتفاق الضـ

ذكرات   ات والمـ انـ ك عن طریق البیـ ا في ذلـ ذا النھج، بمـ على ھـ ــت إیران مراراً وتكراراً  د اعترضـــ وقـ
وفي الوثیقة المذكورة، قدمت   .2021شــباط/فبرایر   9المؤرخة   INFCIRC/954الإیضــاحیة وفي الوثیقة  

ــاملة للآثار القانونیة الناجمة عن ھذا النھج وترى   ــورة ش ــمیة من إیران   "... إیران ص أن الموافقة الرس
ضــروریة لنشــر تقاریر المدیر العام، وإلا فقد تكون الأمانة ومجلس المحافظین في تحد واضــح لاحترام  

ولا بد من وضـــح حد لھذا  .  مبدأ الســـریة وتقع على عاتقھما المســـؤولیة القانونیة عن مثل ھذا الســـلوك"
 الاتجاه غیر المشروع.

وكما ذكُر سابقاً، فرغم تقسیم المسائل ذات الصلة على تقریرین مختلفین، فإن الفصل بین ھذه المسائل لم   -4
یُحترم على النحو الواجب. حیث تكرر ورود بعض المسـائل المتعلقة بخطة العمل الشـاملة المشـتركة في  

المسائل المتعلقة بالضمانات   التقریر عن الضمانات المعقودة بموجب معاھدة عدم الانتشار، كما أنَّ بعض
   المعقودة بموجب معاھدة عدم الانتشار یمكن تتبُّعھا في التقریر عن خطة العمل الشاملة المشتركة.

ة المشـــــتركـة الوارد في التقریر   -5 ــاملـ ة بخطـة العمـل الشـــ امـة المتعلقـ ة الھـ وفي عرض التطورات الزمنیـ
)GOV/2025/8(  ــحاب غیر القانوني للولایات المتحدة من خطة ر على النحو الواجب إلى الانسـ ــَ ، لم یُشـ

والذي كان لھ تأثیر سلبي وخطیر على تنفیذھا، مع الاكتفاء    2018العمل الشاملة المشتركة في أیار/مایو  
یر القـانوني  من متن التقریر. وفي أعقـاب انســـــحـاب الولایات المتحـدة غ 4بذكره للمرة الأولى في الفقرة  

إیران   عمــدت  بــالتزامــاتھم،  الأوروبي  الثلاث/الاتحــاد  الأوروبیــة  الــدول  مجموعــة  وفــاء  وعــدم 
من خطة العمل الشــاملة المشــتركة،    36و 26، إعمالاً لحقوقھا بموجب الفقرتین  2021شــباط/فبرایر   في

إلى وقف العمل بجمیع تدابیر الشــفافیة الطوعیة التي تتعدى اتفاق الضــمانات الشــاملة المعقود معھا، بما  
ــوص علیھ في الفقرة  1-3في ذلك تنفیذ البند المعدل    65یباجة وفي الفقرة  من الد  13، على النحو المنصـ

 من المرفق الأول بخطة العمل الشاملة المشتركة.

ــتركة متوافقاً تماماً مع   -6 ــاملة المشـ وكان قرار إیران بالتوقف عن تنفیذ التزاماتھا بموجب خطة العمل الشـ
من خطة العمل الشـاملة المشـتركة ورد�ا على الانسـحاب غیر    36و 26حقوقھا المتأصـلة بموجب الفقرتین  

م قـدرة الـدول الأوروبیـة  القـانوني للولایـات المتحـدة من خطـة العمـل الشـــــاملـة المشـــــتركـة، إلى جـانـب عـد
الثلاث على الوفاء بالتزاماتھا. ولیس في ھذه الحقیقة ما یشــكِّل، بأي حال من الأحوال، أســاســاً لامتناع  

 مجموعة الدول الأوروبیة الثلاث عن تنفیذ التزاماتھا.

ا برفع العقوبـات على النحو   -7 اتھـ ذ التزامـ اع عن تنفیـ ة الثلاث بـالامتنـ وكـان قرار مجموعـة الـدول الأوروبیـ
من المرفق الخامس بخطة العمل الشــاملة المشــتركة في الیوم الانتقالي   20المنصــوص علیھ في الفقرة  

قانوني وحالة أخرى تنطوي صـراحة على تقصـیر جسـیم  ) عملاً غیر  2023تشـرین الأول/أكتوبر   18(
عن أداء التزاماتھا، بالمخالفة لكل من خطة العمل الشــــاملة المشــــتركة وقرار مجلس الأمن التابع للأمم  

 .2231المتحدة  
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وفیما یتعلق بالمكانین المزعومین، ینبغي التشـدید على أن أصـل ھذه المسـألة یعود إلى ادعاءات تقدم بھا   -8
في المقـام الأول طرف ثـالـث ســـــیئ النیـة، ألا وھو النظـام الإســـــرائیلي الـذي لم یعقـد ولو التزامـاً واحـداً  

عاھدة عدم الانتشـار على  بمقتضـى أي صـك من الصـكوك المعنیة بأسـلحة الدمار الشـامل، بما في ذلك م
ــة   ة المكرســـ ــآت إیران النوویـ الھجوم على مرافق ومنشـــ بـ دِّد مراراً وتكراراً  ذي یھـ د، والـ دیـ ھ التحـ وجـ
للأغراض السـلمیة، في مخالفة للقرارات العدیدة الصـادرة عن المؤتمر العام في ھذا الصـدد، ومنھا على  

؛ والقرار  1985الصــادر في عام   444؛ والقرار  1983الصــادر في عام    407وجھ الخصــوص القرار  
، ولم یحترم النظام المذكور أیاً من  1990الصــادر في عام    939؛ والقرار  1987الصــادر في عام   475

ھذه القرارات. وقد تكررت إثارة ذلك النظام تھدیده النووي الصـــارخ لإیران على لســـان رئیس وزرائھ  
، وأعقبـت ذلـك مطـالبـة وزیر  2023أیلول/ســـــبتمبر    للجمعیـة العـامـة للأمم المتحـدة في  78خلال الـدورة  

بمـا یمثّـِل انتھـاكـاً واضـــــحـاً للقـانون الـدولي، بمـا    "بـإلقـاء قنبلـة نوویـة على غزة"التراث في حكومـة النظـام  
ة رقم   في إلى الوكـالـ ــالتھـا  ا في رســـ دائمـة لإیران في فیینـ ة الـ اق الأمم المتحـدة. ودعـت البعثـ ك میثـ ذلـ

بشـأن تھدیدات النظام الإسـرائیلي بشـن ھجمات على   2024تشـرین الأول/أكتوبر   6المؤرخة    2228045
ھـة ھـذه التھـدیـدات  المواقع والمرافق والمنشـــــآت النوویـة الإیرانیـة إلى اتخـاذ جمیع التـدابیر اللازمـة لمواج

  2251599المقلقـة. وبـالإضـــــافـة إلى ذلـك، لفتـت البعثـة الـدائمـة لإیران في نیویورك في رســـــالتھـا رقم  
انتباه الأمین العام للأمم المتحدة ورئیس مجلس الأمن إلى ھذه   2024تشـرین الأول/أكتوبر   22المؤرخة  
 المسألة.

ومن النـاحیـة القـانونیـة، فـإنَّ تقییمـات الوكـالـة الواردة في تقریرھـا تســـــتنـد إلى معلومـات غیر موثوق بھـا   -9
ــب، بل   ــتمر على علاقة إیران بالوكالة فحســ ــحیحة قدَّمھا نظام لا یكتفي بالتآمر المســ ووثائق غیر صــ

اغتیال علماء نوویین  یواصـل اسـتھداف إیران أیضـاً بأعمال التخریب والھجمات والتھدیدات، إلى جانب 
 إیرانیین مشاركین في أنشطة إیران النوویة السلمیة.

ــنوات الأخیرة تدابیر طوعیة في إطار العدید   -10 ــوء تعزیز التعاون مع الوكالة، نفذت إیران في الس وفي ض
. وكان ینبغي أن  2023آذار/مارس   4من البیانات المشــتركة بما في ذلك البیان المشــترك الصــادر في  

ــار إلى تعاون إیران مع الوكالة في ضــوء البیان المشــترك على نحو مناســب في الت قریر وأن یحظى یشُ
ذلك بالتقـدیر، بالنظر إلى أنھ مكَّن الوكالة من تنفیـذ بعض الأنشـــــطـة المتفق علیھـا. ومع ذلك، ورغم ھذا  
النھج غیر المریح، فإن إیران مســــتعدة لمزید من التعاون من أجل تنفیذ البیان المشــــترك الصــــادر في  

 بما یتوافق تماماً مع حقوقھا والتزاماتھا بموجب اتفاق الضمانات الشاملة. 2023آذار/مارس   4

وبلغ الضـغط السـیاسـي المسـتمر الذي تمارسـھ قلة معینة من الدول حدَّ تعدیل تقاریر الوكالة لتغییر نتائج   -11
مسـائل سـبقت تسـویتھا تقنیاً بالمخالفة لما اتُّفق علیھ. وقد أعاقت ھذه الضـغوطات ذات الدوافع السـیاسـیة  

   الوكالة عن الاضطلاع بدورھا المھني والمحاید.

ــار (الوثیقة  ــمانات في إطار معاھدة عدم الانتشـ ، معلومات )GOV/2025/10تعلیقات على التقریر المتعلق بالضـ
 أساسیة:

ــلامیة قد  GOV/2025/10من التقریر الوارد في الوثیقة   4بالفقرة  فیما یتعلق   -12 ، فإنَّ جمھوریة إیران الإســ
أكـدت مراراً وتكرارًا أنـھ لم یوجـد لـدیھـا قط أي مكـان یلزم الإعلان عنـھ إضـــــافـة إلى مـا تم الإبلاغ عنـھ  

المؤرخة    INFCIRC/967حتى الآن بموجب اتفاق الضــــمانات الشــــاملة، بما في ذلك من خلال الوثیقة  



 

، والوثیقـة  2022حزیران/یونیـھ    7المؤرخـة    INFCIRC/996، والوثیقـة  2021كـانون الأول/دیســـــمبر   3
INFCIRC/1159    الثــاني/نوفمبر    23المؤرخــة المؤرخــة    INFCIRC/1131، والوثیقــة  2023تشـــــرین 

والوثیقــة  2023أیلول/ســـــبتمبر   14  ،INFCIRC/1183    والوثیقــة  2024آذار/مــارس    7المؤرخــة  ،
INFCIRC/1215    والـوثـیـقـــة  2024حـزیـران/یـونـیـــھ    4الـمـؤرخـــة  ،INFCIRC/1244    الـمـؤرخـــة

. ولم تدعم  2024تشـرین الثاني/نوفمبر   21المؤرخة    INFCIRC/1260، والوثیقة  2024أیلول/سـبتمبر   4
  الوكالة ادعاءھا بشـأن وجود أماكن غیر معلنة بمعلومات ووثائق وأدلة صـحیحة ذات صـلة بالضـمانات. 

المزعومـة   ة في الأمـاكن  اك أي مواد أو أنشـــــطـة نوویـ ھ لم تكن ھنـ إیران مرة أخرى أنـ أي    -وتؤكـد 
 شیان" على النحو المبین في ھذه الفقرة.-"لافیسانتورقوزآباد وفارامین و"ماریفان" و

، أعرب المـدیر العـام عن شـــــعوره الـذي لا مبرر لـھ مســـــتخـدمـاً عبـارة "قلق  6و  5فیمـا یتعلق بـالفقرتین   -13
عمیق" وھو اســتخدام غیر مناســب في تقریر تقني كھذا. وفوق ذلك، فالعثور على بضــعة جســیمات في  
مكـان مـا لا ینبغي تـأویلـھ على أنـھ یعني وجود مواد نوویـة بوجـھ عـام. وبـالإضـــــافـة إلى ذلـك، وكمـا ذكُر  

ــار  مراراً وتكراراً  ــطة نوویة یلزم الإعلان عنھا في الأماكن المزعومة المشـ ، فلا توجد أي مواد أو أنشـ
إلیھا. ومع ذلك، یصـرُّ التقریر على تقدیم تقییم خاطئ مع أن تلك المواد والأنشـطة لم یكن لھا وجود على  

 أرض الواقع.

 ، لم تدخر إیران أي جھد للتوضیح بشأن ھذه المواقع وقدمت تفسیراتھا إلى الوكالة.8بالفقرة فیما یتعلق   -14

من التقریر بغتـةً فتح المســـــألة التي كانت قد أغُلقـت بعـد تعـاون واســـــع النطـاق من جانب   9الفقرة  تعیـد   -15
 أن المسألة لم تعد عالقة. GOV/2023/26إیران. واعتبرت الوكالة في تقریرھا الوارد في الوثیقة  

ه  10فیما یتعلق بالفقرة   -16 ، ینبغي التشــــدید على أن حق تعیین مفتشــــي الوكالة وإلغاء تعیینھم ھو حق تقرُّ
). وفیما یتعلق  INFCIRC/214من اتفاق الضــــمانات الشــــاملة مع إیران (الوثیقة    9صــــراحةً في المادة  

 .29إلى  24، ترد جمیع التفسیرات ذات الصلة في الفقرات من  1-3بالبیان المشترك والبند المعدَّل  

ــائل العالقة  11فیما یتعلق بالفقرة   -17 ــأن "المســ ــاملاً بشــ ، یطلب القرار من المدیر العام أن یقدم تقییماً شــ
الراھنة والماضـــیة" اســـتناداً إلى "جمیع المعلومات المتاحة". وتجدر الإشـــارة إلى أن "المســـائل العالقة  

ــویتھا في تقریر المدیر العام المعنون   ــیة" قد تمت تسـ ــیة  الماضـ ــائل العالقة الماضـ "التقییم النھائي للمسـ
. أما "القضـایا  2015) في كانون الأول/دیسـمبر  GOV/2015/68(  والراھنة بشـأن برنامج إیران النووي"

ــتمر العمل على ذلك في الاتجاه   ــات التقنیة، ویس ــاً من خلال المناقش العالقة الراھنة" فیجري تناولھا أیض
امل یفتقر إلى أي   الصـحیح بین إیران والوكالة. ولذلك، فإن الطلب الموجھ إلى المدیر العام بتقدیم تقییم شـ

 د لھ ولا مبرر.أساس قانوني ولا سن

د التقریر تعاون إیران الواسع النطاق مع الوكالة على نحو وافٍ، إذ كانت تجدر الإشارة بصورة   -18 ولم یجسِّ
ین المعینین والعدید من الموظفین التقنیین قد قاموا بعملھم فضـلاً   125إیجابیة إلى أن أكثر من   من المفتشـ

ا یعـ ة، بمـ ة والأنشـــــطـة التقنیـ ات التفتیش المكثفـ د من عملیـ دیـ یوم عمـل تفتیشـــــي في    1381ادل  عن العـ
ــدار البیانین  2024 عام ــفر ذلك عن إص ــافة إلى ذلك، تتاح  90(أ) و90، وأس (ب) بتقییم مُرضٍ. وبالإض

أنواع مختلفة من الأجھزة لتیسیر تدابیر الضمانات التي تضطلع بھا الوكالة، وقد أتیحت إمكانیة الوصول  
ــا 9وتم تركیب   ــترك الصــ ــوء البیان المشــ ــد الإثراء، في ضــ ــافیة وجھازین لرصــ در  كامیرات إضــ

 آذار/مارس. 4 في
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 ):GOV/2025/10(الوثیقة  التعلیق على القسم جیم من تقریر المدیر العام

 موقع "فارامین"، یلزم النظر في الحقائق التالیة:: 12فیما یتعلق بالفقرة  -19

ھ  كمـا أوضـــــحـت إیران مراراً   - اك أي مكـان غیر معلنَ یلزم الإعلان عنـ لم یكن ھنـ وتكراراً، 
 بموجب اتفاق الضمانات الشاملة.

"  2003و 1999محطة غیر معلنَة استخُدمَت على نطاق تجریبي بین عامَي  أنَّ الادعاء بوجود " -
غیر مدعوم بمعلومات موثوقة ووثائق أصــلیة، وإنما ھو ادعاء یســتند إلى وثائق مزورة وملفقة  

 قدمھا كیان سیئ النیة.

أنَّ الحاویات  أنَّ استناد الوكالة إلى صورة ساتلیة وحیدة وردیئة الجودة في تقییمھا لتستنتج " ...  -
اد ان تورقوزآبـ اف إلى مكـ ة المطـ ایـ ت في نھـ نقُلَـ ارامین  ان فـ ت من مكـ اً  التي أزُیلـ افیـ ..."  لیس كـ

صحیحاً، فھناك الآلاف من الحاویات المماثلة التي یجري نقلھا في جمیع أنحاء البلد. فادعاء   ولا
نقل حاویة من موقع إلى آخر لا یمكن أن یكون حكماً سـلیماً بالاسـتناد إلى ھذا الدلیل غیر القابل  

 للإثبات وغیر الدقیق.

یلزم النظر في الحقائق التالیة:"تورقوزآباد"موقع : 12فیما یتعلق بالفقرة  -20  ، 

ــتند إلى معلومات وأدلة صــحیحة. فموقع تورقوزآباد ھو في الواقع مركز   - أنَّ تقییم الوكالة لا یس
صـــــنـاعي یضـــــم أنواعـاً مختلفـة من المخـازن والمســـــتودعـات لخزن مواد التنظیف، والمواد  
الكیمیـائیـة، والمواد الغـذائیـة، والأقمشـــــة والمنســـــوجـات، وإطـارات المركبـات وقطع غیـارھـا،  

 لوصلات، وبعض الخردة الصناعیة.والأنابیب وا

أنَّ الموقع المعني، كما قیل مراراً وتكراراً، ھو مخزن للخردة الصـناعیة، وتعُدُّ حركة الحاویات   -
في تلك المنطقة نشـــــاطاً معتاداً. ولا یمكن اعتبار انتقال حاویة من منطقة إلى أخرى، وھو كما  

 ذكُر نشاط معتاد، أساساً متیناً لادعاء من ھذا القبیل.

لم تسـفر التحقیقات المسـتفیضـة للغایة التي أجُریت بشـأن خلفیة الأنشـطة المضـطلع بھا في ھذا   -
الموقع عن العثور على أسباب أخرى لوجود ھذه الجسیمات فیما عدا التخریب باعتباره المؤشر  
د عثرت مؤخراً   د قـ ة في البلـ ة المعنیـ ات الأمنیـ ــارة إلى أن الھیئـ الاً. وتجـدر الإشـــ الأكثر احتمـ

 أدلة تؤكد وجود احتمال كبیر ومستمر للتخریب. لىع

مـت  - فیمـا یتعلق بـافتراض الوكـالـة الخـاطئ أنَّ الحـاویـات قـد أزُیلـت من المكـان دون تفكیكھـا، فقـد قُـدِّ
ــحة ذلك الافتراض. ومع ذلك، تعرب إیران   ــیرات التي تبینِّ عدم صـ إلى الوكالة من قبل التفسـ

لمشــترك  عن اســتعدادھا للتوســع في ھذه التفســیرات بالطریقة التي ســیتَُّفق علیھا وفقاً للبیان ا
 .2023آذار/مارس   4الصادر في  

لا یوجد أي دلیـل تقني من شـــــأنھ أن یدعم التقییم الذي أجرتھ الوكالة فیمـا یتعلق   ،16بالفقرة  فیمـا یتعلق   -21
بـالعلاقـة القـائمـة بین الموقعین المزعومین. ومن المرجح أن تقییم الوكـالـة نشـــــأ من معلومـات خـاطئـة وملفقـة قـدَّمھـا  

 مھنیة.طرف ثالث سیئ النیة. ومن المؤكد أن تقییماً من ھذا النوع یفتقر إلى أي مبررات  



 

 التضارب في حصر المواد النوویة

 یجب النظر فیما یلي: ،21إلى  17فیما یتعلق بالفقرات من  -22

أنَّ معدن الیورانیوم الناتج من تجارب التحویل المعلنة المضــطلع بھا في مختبر جابر بن حیان،   -
والـذي اســـــتلمـھ مرفق تحویـل الیورانیوم، قـد دأبـت الوكـالـة على التحقُّق منـھ مراراً وتكراراً منـذ  

(أ)  90، بما في ذلك كل ثلاثة أشـھر وكل سـنة، مما أسـفر عن إصـدار الوكالة للبیانین  2003عام  
 ".مُرضیة(ب) المعنیِین بصورة "90و

، ورداً على اســتفســار الوكالة، قد شــدَّدت 2023آب/أغســطس   9أنَّ إیران، في رســالة مؤرخة   -
على أن الســـــبـب في وجود التضـــــارب المـذكور في مرفق تحویـل الیورانیوم ھو القیـام بعملیـة  
ــاســـــم   ب ــة  والمعروف ــات،  ــای النف مواد  من  الیورانیوم  لاســـــتخلاص  ــة  منتظم وغیر  ــة  مختلف

القـذرة"، والتي تحتوي على شـــــوائـب تضـــــم أنواعـاً متعـددة من عنـاصـــــر مجھولـة.   "النفـایـات
والخلاصـة أن وجود فرق في كمیة المواد بین بدایة عملیة الاسـتخلاص ونھایتھا ھو أمر متوقَّع  
ــتخلاص ارتأتھ   ولا مفرَّ منھ من الناحیة التقنیة. ومع أنَّ الفرق الذي ظھر في نھایة عملیة الاســ

، كـانـت الوكـالـة على قنـاعـة بـأن الكمیـة التي ذكرتھـا الوكـالـة في البـدایـة أقـل كثیراً ممـا  إیران مقبولاً 
أعُلن عنھ قبل ذلك. ولھذا الغرض، عقُدت عدة مناقشـات تقنیة بشـأن ھذا الموضـوع بین الوكالة  

في فیینا، قدمت إیران   2023تشـــرین الثاني/نوفمبر   8وإیران. وفي مناقشـــة تقنیة أجُریت في  
ــتناداً إلى وثائق وأدلة تقنیة مُحكمة، بشــأن تفاصــیل عملیة الاســتخلاص  عرضــاً   إیضــاحیاً، اس

وحســـــابـات الحصـــــر في مرفق تحویـل الیورانیوم فیمـا یتعلق بـاســـــتخلاص معـدن الیورانیوم  
ــألة، انتھى الاجتماع إلى الاتفاق على أن تجري   من ــویة ھذه المسـ النفایات القذرة المذابة. ولتسـ

 الوكالة أنشطة تحقق إضافیة في مرفق تحویل الیورانیوم في أقرب وقت ممكن.

،  2023تشـرین الثاني/نوفمبر    22و 21وأجرت الوكالة أنشـطة تحقق إضـافیة في ھذا الصـدد في  -
. وأثناء تنفیذ  2023كانون الأول/دیســــمبر    20، وفي 2023كانون الأول/دیســــمبر   4و 3وفي  

أنشــطة المتابعة المذكورة في مرفق تحویل الیورانیوم، قدَّمت الجھة المشــغلة تفاصــیل حســابات 
لقة بعملیة اســتخلاص معدن الیورانیوم من النفایات القذرة. ورغم الاتفاق الذي تم  الحصــر المتع

ــمبر   21التوصــل إلیھ مع الوكالة، وتلقي تأكید مؤرخ   بتقدیم التقییم بما    2023كانون الأول/دیس
ل   ة في مرفق تحویـ عـ اس الملتف المجمَّ ات القیـ ات الفحص البیئي وعینـ ل عینـ ائج تحلیـ ك نتـ في ذلـ

، لم یتم بعدُ مشـــاركة نتائج عملیات التحقق ھذه مع إیران.  2024، في شـــباط/فبرایر  الیورانیوم
ــتلم ھي أقل بكثیر   ــاحن وقیاس المســ غیر أن الوكالة وافقت على أن كمیة الفرق بین قیاس الشــ

 تقییمھا الأولي. من

الإیرانیــة   - الـذریـة  الطـاقـة  نـائـب رئیس ھیئـة  للوكـالـة مع  العـام  نـائـب المـدیر  خلال اجتمـاع 
، ونتیجـة لاقتراح قدمھ نائب المـدیر العـام، اختتُمـت المنـاقشـــــة  2024كانون الثـاني/ینـایر   29 في

ــة   ــلة المناقشــ التقنیة. وانطوى اقتراح نائب المدیر العام على تزوید إیران للوكالة، دون مواصــ
التقنیة، بتصـویب لسـجلات الحصـر في مرفق تحویل الیورانیوم بشـأن الكمیة المتفق علیھا، ومن  

ویة المسألة دون أي تأثیر فیما یتعلق بمختبر جابر بن حیان. وبناء على ذلك، قدمت إیران  ثم تس
بة على النحو المطلوب من خلال رســــالتھا   إلى الوكالة تقاریر حصــــر المواد النوویة المصــــوَّ
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. وتبینِّ تقاریر حصـر المواد النوویة في صـیغتھا المصـوبة أن  2024شـباط/فبرایر   7المؤرخة  
ــلھا مختبر جابر بن   ــلبة، والتي أرسـ جمیع كمیات الیورانیوم المعلنة التي تحتویھا النفایات الصـ

ان إلى مرفق تحویـل الیورانیوم لإذابتھـا، قـد اســـــتلمھـا مرفق تحویـل الیورانیوم، أمـا   النقص  حیـ
   المذكور فیتعلق فقط بمرفق تحلیل الیورانیوم.

ــلة، وقدَّمت الوكالة البیانین   - ــر ذات الصـ ــجلات الحصـ ــححت إیران سـ وعملاً بھذا الاتفاق، صـ
المعـدَّلین لمرفق تحویـل الیورانیوم ومختبر جـابر بن حیـان. وأكـدت الوكـالـة في البیـان الرســـــمي  

اریخ  (90 ا بتـ ــادر عنھـ ة    2024-2-21أ) الصـــ الـ ة الیورانیوم  أن حـ ة بكمیـ ــارب المتعلقـ التضـــ
ــلة من مختبر جابر بن حیان إلى مرفق تحویل الیورانیوم   التي ــلبة المرسـ تحتویھا النفایات الصـ

ــویتھا قد ــویة حرفیاً باعتبار أنَّھ تمت  تمت تسـ دت ھذه التسـ ــَّ ــویة". وتجسـ ــألة    "تسـ ھذه المسـ
 GOV/2024/7من التقریر بشــــأن خطة العمل الشــــاملة المشــــتركة (الوثیقة   23الحاشــــیة   في

بغتةً وبغیر إبداء أي ســبب، ففي نفس الیوم تم تغییر   ولكن).  2024شــباط/فبرایر   26المؤرخة  
أعُید إصدار وبعدھا   ).GOV/2024/8من الوثیقة    15" (الفقرة  تصویب" إلى كلمة "تسویةكلمة "

ــدار تصـــــویـب للتقریر، .  2024آذار/مـارس    2في    التقریرین بطریقـة غیر مھنیـة، دون إصـــ
یوجد سـبب یمكن أن یبرر الخروج على الاتفاق بھذه الطریقة الجائرة والإسـراع إلى تعدیل   ولا

نســخ التقریر بعد توزیعھا. ویســلِّط ھذا النھج الضــوء على الضــغوط الســیاســیة الخارجیة التي  
 تقوِّض مصداقیة الوكالة.

ــالتھا المؤرخة   - من إیران أن تعید تقییم تجارب إنتاج   2024أیار/مایو    22طلبت الوكالة في رسـ
ــتمرة منذ عام   ــورة مس ــعت للتحقق بص . وھذا الطلب لیس لھ  2003معدن الیورانیوم التي خض

. وفي ھذا الصدد،  2024شباط/فبرایر   29أساس قانوني ویتعارض مع الاتفاق المتبادل المؤرخ  
 النقاط التالیة في الحسبان:یتعین أخذ 

كما ھو موضــــح أعلاه، فإن معدن الیورانیوم الموجود في مختبر جابر بن حیان كان خاضــــعا   -
لتـدابیر مســـــتمرة للاحتواء والمراقبـة من جـانـب الوكـالـة (الأختـام) أثنـاء الاحتفـاظ بـھ في مرفق  

،  2003مختبر جابر بن حیـان، وخضـــــع للتحقق بصـــــورة متكررة من جانب الوكالة منـذ عام  
ــ ة تصُـــ الـ ت الوكـ انین  وظلـ ا  90(أ) و90در البیـ ا بوصـــــفھمـ ادھمـ ھ مع اعتمـ د التحقق منـ (ب) بعـ

 . وتجدر الإشارة إلى أن ھذه المواد لم تخضع لأي نشاط من شأنھ أن یغُیرِّ من حالتھا.مُرضیَین

البحـث  - لأغراض  الیورانیوم  من رابع فلوریـد  الیورانیوم  إنتـاج معـدن  فیمـا یخصُّ مشـــــروع 
- 2003، وخضـــــع للتحقق المتعمق في الفترة  2003والتطویر، فقـد أعُلن عنـھ للوكـالـة في عـام  

. وبالإضـافة إلى المنتجات  2014وفي نھایة المطاف في عام   2009ثم بعد ذلك في عام   2004
الدقیقة، أنُتجت في ھذا المشـروع بعض الأنواع المختلفة من النفایات مثل الخردة والنفایات غیر  

 المتجانسة وغیرھا. وقد خضعت جمیع ھذه المواد لعملیات تحقق مختلفة من جانب الوكالة.

:    2014-2-12وخلصــــت الوكالة بوضــــوح في تقییمھا المؤرخ   - جمیع المواد النوویة "إلى أنَّ
ر على وجود مواد نوویة غیر معلنة ولا على إنتاج   ــِّ المعلنة قد تم حصـرـھا ولا یوجد أي مؤش

ا الجتھـ ة أو معـ ة    ."مواد نوویـ ة في تقریرھـا (الوثیقـ الـ ) مـا یلي:  GOV/2015/68كمـا ذكرت الوكـ
في عـام   تقییم ھـذه المعلومـات  ة  ة    2014"... وأعـادت الوكـالـ تقییمھـا إلى أنَّ كمیـ ــار  وأشـــ



 

الیورانیوم الطبیعي المسـتخدمة ھي ضـمن حدود معدلات عدم التیقن المرتبطة بممارسـة حصرـ  
 المواد النوویة وما یتصل بذلك من قیاسات".

ام   - أختـ ة بـ ان مختومـ ل الیورانیوم من مختبر جـابر بن حیـ ا مرفق تحویـ اھـ ت المواد التي تلقـ انـ كـ
الوكالة، وتحققت منھا الوكالة والجھة المشـغلة، ومن المؤكد أنَّ بیانات الشـاحن قد قبُلت. ونظراً  

ــتلمة ( ــر المواد لدى الجھة المس ــاحن، فلا یوجد أي  IRK1لأن منطقة حص ) قد قبلت بیانات الش
، )IRK2فرق بین الشاحن والمستلم یجب الإبلاغ عنھ. وبعد استرداد المواد في منطقة المعالجة (

خضـعت المواد للتحقق في مرفق تحویل الیورانیوم، ولا یمكن اعتبار النقص الناتج عن معالجة  
ل ســببا لتغییر تقاریر الحصــر الخاصــة   المواد بمثابة فرق بین الشــاحن والمســتلم، ولا أنھ یشــكِّ

 بمرفق المنشأ، أي مختبر جابر بن حیان.

ل   - ة الاســـــترداد في مرفق تحویـ ة عملیـ لم یتبیَّن إلا في نھـایـ إلى أن النقص المـذكور  النظر  وبـ
ــتلام بھذا المرفق، فمن المؤكد أنھ لا یمكن أن یعُزى إلى مرفق   الیورانیوم، ولیس في نقطة الاس

 المنشأ، أي مختبر جابر بن حیان متعدد الأغراض (مختبر جابر بن حیان).

بالنظر إلى أن الرصــــید المادي للیورانیوم المســــتخدم في تجارب إنتاج معدن الیورانیوم التي   -
د أغُلق في عـام   ان قـ ت في مختبر جـابر بن حیـ ان    2014أجریـ إن إعـادة فتح  90(البیـ (ب))، فـ

ض   ــأنھ بلا شــك أن یعرِّ ــتنفاد الإجراءات من ش ــألة مغلقة ســبق للوكالة الانتھاء منھا بعد اس مس
 نظام التحقق الخاص بالوكالة للخطر، بما في ذلك بیانات الحصر الصادرة عنھا.مصداقیة  

لدراسـة مسـتفیضـة وجرى التحقق منھ وأدى    2000-1995خضـع الرصـید المادي خلال الفترة   -
ذلك إلى إصدار بیانات بتقییم مُرضٍ. ولم تقتصر تسویة ھذه المسألة على إغلاقھا نھائیاً في عام  

، وإنما شــملت خضــوعھا للتحقق باســتمرار لســنوات  )GOV/2015/68فحســب (الوثیقة   2015
لاحقة. والاستناد عمداً إلى ھذه المسألة التي تعود إلى ثلاثین عاماً مضت یثیر بلا شك تساؤلات  

 حول نظام التحقق الذي تعتمده الوكالة، فضلاً عن كونھ یقوِّض مصداقیة الوكالة.

، بعد أن قدّمت إیران تفســــیرات مفصــــلة، أكَّدت في رســــالتھا المؤرخة  23و 22یتعلق بالفقرتین  فیما  -23
ــرین الثاني/نوفمبر   6 ــحیحة ولا    2024تش ــورة "غیر ص أن النتائج المتعلقة بالمواد النوویة غیر المحص

بتحدیث بیانات حصـر المواد  یمكن اعتبارھا نتائج واقعیة وتقنیة". ولا تزال إیران تنتظر أن تقوم الوكالة  
 وفقاً لذلك.

 :1-3البند المعدل   -3-جیم -24

د المعـدل   - البنـ ذ  تنفیـ الواردة في الفقرة    1-3كـان قبول  دابیر  اجـة وفي    13من بین التـ دیبـ من الـ
من المرفق الأول بخطة العمل الشاملة المشتركة. وبعد انسحاب الولایات المتحدة من   65 الفقرة

خطة العمل الشــاملة المشــتركة وعدم وفاء مجموعة البلدان الأوروبیة الثلاث/الاتحاد الأوروبي  
"خطة العمل  بالتزاماتھم بموجب الاتفاق، قررت إیران، وفقاً للقانون الذي أقره البرلمان بعنوان  

ــالح الأمة الإیرانیة" ــتراتیجیة لرفع العقوبات وحمایة مصـ ، قررت إیران وقف تنفیذ البند  الاسـ
من خطـة العمـل الشـــــاملـة المشـــــتركـة.    36و 26إعمـالاً لحقوقھـا بموجـب الفقرتین   1-3المعـدل  

ن نیة وفي ضـوء التفاھم الذي تم التوصـل إلیھ مع المدیر العام، قدمت بالفعل   بید أن إیران، بحسـ
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معلومـات عـامـة عن التخطیط لمرافق جـدیـدة وذكرت أنھـا ســـــتقـدم إلى الوكـالـة المعلومـات ذات 
 الصلة بالضمانات في الوقت المناسب.

د المعـدل   - ذ إیران البنـ د لتنفیـ ــار المـدیر العـام في تقریره إلى الطـابع الفریـ د أشـــ من بین  (  1-3وقـ
الدول التي لدیھا أنشـطة نوویة كبیرة والتي تنفِّذ فیھا الوكالة اتفاق ضـمانات شـاملة، تبقى إیران  

). وفي ھذا الصــــدد، یلزم التذكیر مجددا بأن  1-3الدولة الوحیدة التي لا تنفِّذ أحكام البند المعدل  
خطة العمل الشــاملة المشــتركة لھا طابع فرید یتســم بارتفاع وتیرة عملیات التفتیش وتدابیر بناء  
الثقة والشفافیة خارج إطار اتفاق الضمانات الشاملة والبروتوكول الإضافي. وبسبب ھذه الطابع  

ــارت إیران الدولة الوحیدة التي یُ  طبق علیھا نظام تحقق فرید في إحكامھ على ھذا  الخاص، صــ
 النحو.

ــتراتیجیة لرفع  وفقاً للقانون الذي أقره مجلس الشــــورى الإســــلامي بعنوان   - "خطة العمل الاســ
ــالح الأمـة الإیرانیـة" ، قررت إیران، إعمـالاً لحقوقھـا بموجـب الفقرتین  العقوبـات وحمـایـة مصـــ

من خطة العمل الشـــاملة المشـــتركة، أن تفي بالتزاماتھا في حدود اتفاق الضـــمانات    36و 26
الشـــاملة فحســـب. ولیس لأحد أن یتوقع من إیران أن تنفذ كامل التزاماتھا بموجب خطة العمل  

 الشاملة المشتركة رغم استمرار العقوبات الأحادیة غیر العادلة وغیر القانونیة.

 )37-30) البیان المشترك (الفقرات GOV/2025/10التعلیق على القسم دال من التقریر (الوثیقة 

، ھناك عنصران مھمان ینبغي أخذھما  2023آذار/مارس   4من بین عناصر البیان المشترك الصادر في  -25
الشـــــاملـة وطریقـة التنفیـذ المتفق علیھـا. وقـد تصـــــرفـت  في الاعتبـار، ألا وھمـا إطـار اتفـاق الضـــــمـانـات  

جمھوریة إیران الإســلامیة بحســن نیة، حتى أثناء انتظار التوصــل إلى اتفاق على طرائق التنفیذ، حیث 
ــمحت للوكالة بتركیب   ــیانة   9ســ ــمحت إیران للأمانة بصــ ــافة إلى ذلك، ســ كامیرات مراقبة. وبالإضــ

سجلة. ویتعین على مجلس المحافظین أن یقرَّ بالتقدم المحرز بسبب الكامیرات بنجاح وتخزین البیانات الم
 التعاون المتبادل مع الوكالة.

یتُفق    طرائق للتنفیذومن الواضــح أن مواصــلة تنفیذ البیان المشــترك تتطلب من إیران والوكالة مناقشــة   -26
 علیھا بصورة متبادلة.

ــأن زیارة المدیر العام لطھران في  38و 37فیما یتعلق بالفقرتین   -27 ــرین الثاني/نوفمبر    14بش ،  2024تش
لا بد من التشـدید على أنھ تم التوصـل إلى تفاھم مؤقت بشـأن مسـتوى مخزون الیورانیوم الشـدید الإثراء  
وتعیین أربعة مفتشـــین إضـــافیین وأن إیران قد شـــرعت في التدابیر التحضـــیریة بحســـن نیة. بید أنَّ  

لبیة التي تقوض الحوار الجاري مع المدیر العام حالت دون التوصـل إلى مزید من التفاھم  التطورات السـ
   بشأن التنفیذ.

إیران على طلب زیادة وتیرة وكثافة تنفیذ تدابیر  تعُدُّ إشــارة الوكالة إلى موافقة   ،40وفیما یتعلق بالفقرة   -28
 الضمانات في محطة فوردو لإثراء الوقود مثالاً آخر على تعاون إیران الصادق مع الوكالة.

لا یوجد أي مبرر لتوقُّع الوكالة أنھ ینبغي إحراز تقـدم في كل فترة من الفترات    ،43وفیمـا یتعلق بالفقرة   -29
ــترك   ــافي في تنفیذ البیان المشــ ــمولة بتقریر. ویجب أن یؤخذ في الاعتبار أن إحراز أي تقدم إضــ المشــ



 

 یتوقف على تحقیق طریقة تنفیذه المتوخى الاتفاق علیھا.

 ):GOV/2025/8(الوثیقة  التعلیق على القسم جیم من تقریر المدیر العام

تركة بعد  GOV/2025/8التقریر   من  6فیما یتعلق بالفقرة   -30 املة المشـ : أوقِف العمل بتدابیر خطة العمل الشـ
. بید أن تدابیر الضـمانات ذات الصـلة قد نوقشـت جمیعھا واتفُق علیھا مع الوكالة  36و 26تنفیذ الفقرتین  

وینبغي توضــیح أنھ فیما یتعلق بالنقطة الثانیة من ھذه الفقرة، توجد في الواقع  ولا یزال تنفیذھا مســتمراً.  
أربع خلایا مدرعة، ثلاث منھا جزء من المرافق الخاضــعة للضــمانات ومن ثم تخضــع لعملیات التفتیش  
المنتظمة التي تضـطلع بھا الوكالة. وتندرج خلیة واحدة فقط من أصـل أربع خلایا في نطاق البروتوكول  

 ضافي.الإ

 ، الملخص)GOV/2025/8و GOV/2025/10تعلیقات على التقریرین (الوثیقتان 

من غیر المناســب أن یعبرِّ المدیر العام عن شــعوره   ،GOV/2025/10الوثیقة  من    44فیما یتعلق بالفقرة   -31
ل تنفیذ إیران التزاماتھا المتصـلة بالضـمانات   في تقریر تقني كھذا مسـتخدماً عبارة "القلق العمیق". ویشـكِّ
ــادرة عن   ــع النطاق، كما ھو مذكور في التقاریر المختلفة الصـ ــافة إلى تعاونھا الواسـ تنفیذاً كاملاً بالإضـ

ــلمي لجمیع برامج  الوكالة، وإعلا ــرھا، دلیلاً دامغاً على الطابع الســ نھا عن جمیع المواد النوویة وحصــ
 إیران النوویة.

الفقرة  -32 ا یتعلق بـ ة    45وفیمـ ھ    ،GOV/2025/10من الوثیقـ ان یلزم الإعلان عنـ ان غیر معلنَ كـ ا من مكـ فمـ
وكما    ولم تدَّخر إیران أي جھد للتوضـیح بشـأن ھذه المواقع المزعومة.بموجب اتفاق الضـمانات الشـاملة.  

ــیمات لا ینبغي أن یعُتبر دلیلاً على وجود مواد   ــئیل من الجســ ــبق ذكره، فإن محض وجود عدد ضــ ســ
ــطة نوویة في أي من الأماكن،   أو ــطة نوویة. وغنيٌ عن القول أنھ في حین لم یثبت وجود مواد/أنشـ أنشـ

   فلیس ثمة ما یبرر استخدام عبارة "مكان غیر معلنَ".

ویمكن اعتبار ما یشــیر إلیھ التقریر على أنھ "طریق مســدود" عقبة ذاتیة مختلقة نجمت عن قبول صــحة  
التفسـیرات التقنیة التي  معلومات ملفقة وغیر صـحیحة ولا أسـاس لھا، في الوقت الذي تجاھلت فیھ الوكالة  

 قدمتھا إیران.

توضــیحھ، فقد أوقفت إیران تنفیذ البند  ، وكما ســبق GOV/2025/10من الوثیقة   46وفیما یتعلق بالفقرة   -33
من خطـة    36و  26وفقـاً للقـانون الـذي أقره البرلمـان، إعمـالاً لحقوق إیران بموجـب الفقرتین    1-3المعـدَّل  

 العمل الشاملة المشتركة.

الفقرة  -34 ا یتعلق بـ ة  من    47وفیمـ ت إیران تعیین    GOV/2025/10الوثیقـ اول تعیین المفتشـــــین، قبلـ التي تتنـ
مفتشــاً. وفي ظل    125مفتشــاً جدیداً إضــافیاً، وبذلك یصــل عدد المفتشــین المعینین لإیران حالیاً إلى  12

   وجود ھذا العدد من المفتشین، لیس ھناك أي مبرر لاستخدام عبارة "الأسف العمیق" في التقریر.

ــترك، فقد تم تركیب    GOV/2025/10الوثیقة  من   48وفیما یتعلق بالفقرة   -35 ــأن البیان المشـ كامیرات   9بشـ
إضـافیة وجھازین لرصـد الإثراء حتى الآن. وبالإضـافة إلى ذلك، فقد أعربت إیران بصـورة متكررة عن  
اســــتعدادھا للعمل على طرائق التنفیذ المتوخى الاتفاق علیھا، والتمكین من المضــــي قدماً في الخطوات  

 بیاً من الوكالة حتى الآن.التالیة، ولم یلق ذلك رداً إیجا



INFCIRC/1275 
 الملحق 
 

 

لا بـد من التشـــــدیـد على أنـھ لا حـدَّ أقصـــــى على   ،GOV/2025/10الوثیقـة  من    49وفیمـا یتعلق بـالفقرة   -36
مســتویات الاثراء بمقتضــى اتفاق الضــمانات الشــاملة. وقد حظیت أنشــطة دورة الوقود، بما فیھا أنشــطة  
الإثراء، بالاعتراف الكامل بوصــــفھا جزءاً من الســــیاســــات الوطنیة للدول الأعضــــاء في المؤتمرات  

   ھا من محافل الأمم المتحدة.الاستعراضیة لمعاھدة عدم الانتشار وغیر

:  GOV/2025/8من الوثیقـة    38الفقرة  ومـا ذكرتـھ الوكـالـة في   -37 القرار الـذي اتخـذتـھ إیران بـإزالـة  "، وھو أنَّ
ــد في إطار خطة   ــطة المراقبة والرصـ ــبق تركیبھا في إیران لأغراض أنشـ جمیع معدات الوكالة التي سـ
العمل الشاملة المشتركة كانت لھ أیضاً تداعیات سلبیة على قدرة الوكالة على تقدیم توكیدات بشأن الطابع  

لمي لبرنامج إیران النووي  املة. وینبغي التمییز  "السـ ، لیس لھ أسـاس قانوني بموجب اتفاق الضـمانات الشـ
بوضــوح بین الالتزامات القانونیة الواقعة على عاتق الدول الأعضــاء بموجب اتفاق الضــمانات المعقود  
مع كـلٍّ منھـا وبین مـا تقطعـھ على نفســـــھـا من تعھـدات طوعیـة، حرصـــــاً على ألا تتحول ھـذه التعھـدات  

ــدة من الوكالة أن تمتثل  الطوعیة إلى   التزامات قانونیة متصــلة بالضــمانات. وفي ھذا الصــدد، یتُوقع بش
لھذا المطلب الذي یعُدُّ ضـروریاً للحفاظ على النظام الأسـاسـي للوكالة، وعلى اتفاق الضـمانات الشـاملة ذي  

 الصلة الذي ینظم العلاقات مع الوكالة.

الفقرة  وفیمـا یتعلق   -38 ة    39بـ ذ الطوعي  GOV/2025/8من الوثیقـ د أوقفـت التنفیـ أنَّ إیران قـ ذكیر بـ ، ینبغي التـ
والمؤقت للبروتوكول الإضــافي وفقاً للقانون الذي أقره البرلمان بعد انســحاب الولایات المتحدة بصــورة  

من خطة   36و 26غیر قانونیة من خطة العمل الشـــــاملة المشـــــتركة، إعمالاً لحقوقھا بموجب الفقرتین  
 .العمل الشاملة المشتركة

 الخلاصة

لقـد أبـدت جمھوریـة إیران الإســـــلامیـة حتى الآن تعـاونھـا الكـامـل مع الوكـالـة بموجـب اتفـاق الضـــــمـانـات   -39
والأنشـــــطة النوویة الإیرانیة قد أعُلِن عنھا وتحققت  الشـــــاملة. ولا بد من التأكید مجدداً أنَّ جمیع المواد  

 الوكالة منھا بالكامل.

ولجمھوریة إیران الاســــلامیة كلُّ الحق في أن تتوقع من الوكالة أن تكون تقاریرھا عن أنشــــطة التحقق   -40
 إیران قائمة على مبادئ الحیاد والمھنیة والموضوعیة. في

ــطة النوویة الإیرانیة قد أعُلِن عنھا بالكامل للوكالة وأنھا   -41 ولا بد من التأكید مجدداً أنَّ جمیع المواد والأنشـ
خضـعت لنظام تحقق مُحكَم. ورغم أن جمھوریة إیران الإسـلامیة لیسـت ملزمة بالرد على أسـئلة الوكالة  

وعي وبطریقة تعاونیة، جمیع  على أســاس وثائق ملفقة وغیر صــحیحة، فقد قدمت إیران، على أســاس ط
 المعلومات الضروریة والوثائق الداعمة وسمحت بعملیات المعاینة التي طلبتھا الوكالة.

وتشــدد جمھوریة إیران الإســلامیة مرة أخرى على أھمیة وقیمة ما تبدیھ من تعاون مع الوكالة. وینبغي   -42
عدم تقویض ھذا التعاون البنَّاء بسـبب تصـورات قصـیرة النظر عن المصـالح السـیاسـیة. وبناء علیھ، تقع  

بغیة تفادي تشـــویھ    على عاتق الوكالة مســـؤولیة التحلي بالحكمة في معالجة ھذه القضـــایا بأســـلوب جاد
 الصورة الأكبر للتعاون بین إیران والوكالة.

وتعرب إیران عن أملھـا في أن یســـــتمر التفـاعل بین الوكالة وإیران على نحو بنَّـاء وتتطلع إلى مزید من   -43
 التواصل في مناسبات مقبلة.
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